
Itzulpengintzarako softwarea

HELBURUAK
Itzulpengintzarako software pakete lagungarri garrantzitsuenak lantzea eta sakontzea.

NORENTZAT
Herri-administrazioan zein kanpo diharduten itzultzaileak.
20 ikasle gehienez.

EGUNAK, IRAKASLEAK eta EGITARAUA

üü Urriaren 18a, astelehena Gotzon Egia
.- Itzulpena automatizatzea: sarrera eta oinarri teorikoak.
.- Trados programaraen aurkezpena eta lehenengo praktikak.
.- Sistema eragileak.

üü Urriaren 19a, asteartea Karlos del Olmo
.- Wordfast programa aurkeztea eta praktikak egitea.

üü Urriaren 20a, asteazkena Karlos del Olmo
.- +Tools programa aurkeztea eta praktikak egitea.
.- Beste programa batzuen oinarriak: DejaVu, Metatesis, ForeignDesk, Transuite…

üü Urriaren 21a, osteguna Maite Imaz
.- Trados paketea: sakontze saioak.

üü Urriaren 22a, ostirala Josu Zabaleta
.- Tresna bereziak.
.- Bestelako itzulpen tresnak.
.- Norberak diseinaturiko tresnen oinarria.

ORDUTEGIA
15:30etatik 19:30etara
Guztira 20 ordu

LEKUA
UEU
Markeskua jauregia, Informatika-gela
Otaola hiribidea 1. 20600 Eibar

MATRIKULA
151 €

IZENA EMATEKO
Eskari-orria bidali 945 – 01 76 02 fax zenbakira.
Azken eguna: urriaren 14a


